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ผู้เขียนขอเล่า

บอกตามตรงว่าผู้เขียนก็ไม่รู้เหมือนกันว่าตัวเองชอบดูงิ้วตั้งแต่เมื่อไร ตั้งแต่จ�ำ
ความได้ก็ชอบดูอะไรไม่เหมือนชาวบ้าน เป็นคนชอบศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณี 
ศาสนา โดยเฉพาะเรื่องจีนๆ คุณแม่เล่าให้ฟังว่าทุกวันจะต้องเปิดวิดีโองิ้วให้ดู ไม่
อย่างนัน้ผู้เขียนก็จะร้องไห้ไม่ยอมหยดุ ภาพของงิว้ภาษาไทยในโทรทศัน์ยงัคงชดัเจน 
และชัดเจนยิ่งขึ้นเมื่อรู้ความ เมื่อไรที่แถวบ้านมีงิ้วก็จะไปนั่งดูคนเดียวที่หน้าโรง ทั้ง
ที่ฟังไม่รู้เรื่องเลย รู้อย่างเดียวว่าชอบดู

เชื่อว่าผู้อ่านหลายๆ คนก็คงเป็นเหมือนผู้เขียน ที่ถึงแม้จะฟังไม่ออก แต่ก็ยัง
ดูเพราะชอบความสวยงามของเคร่ืองแต่งกาย เพราะเป็นสิ่งที่ดึงดูดเราได้ง่ายสุด 
คือไม่ต้องดูว่าเขาเล่นอะไร แค่ดูเขาใส่ชุดสวยๆ ออกมาเดินสลับกันไปมาก็มีความ
สุขแล้ว

จนเม่ือเข้าเรียนท่ีมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ผู้เขียนก็มีโอกาสได้สัมผัสและ
คลุกคลีกับวงการง้ิวในเมืองไทยอยู่ระยะหน่ึง ต่อมาเม่ือได้ไปเรียนภาคฤดูร้อนที่
ประเทศจีนและได้พบว่าทีน่ัน่เขามช่ีองส�ำหรบัออกอากาศง้ิวโดยเฉพาะ น่ันเองท�ำให้
ผูเ้ขยีนได้ตกหลมุรกังิว้ปักกิง่ งิว้ท่ีไม่เคยได้สมัผสัมาก่อนแต่กลบัหลงเสน่ห์อย่างคาดไม่ถงึ
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ผูเ้ขียนหลงรักถึงขนาดไปสมคัรไปเรยีนการแสดงงิว้ปักกิง่ทีก่รงุปักกิง่ด้วยตวัเอง
เป็นเวลา 1 ปี และเลือกเรียนต่อในสาขาวิชาการละครและอุปรากรจีนในระดับ
ปรญิญาโทท่ีมหาวทิยาลยัเซีย่ะเหมนิอกี 4 ปี ระหว่างเรยีนผูเ้ขยีนกไ็ด้มโีอกาสสมัผสั
กับงิ้วมากขึ้น ท�ำให้ความทรงจ�ำในวัยเด็กถูกกระชากกลับมาอีกครั้ง

จากความสวยงามของชดุงิว้ปักกิง่ทีไ่ด้สมัผสั ท�ำให้ผู้เขยีนไม่อยากทีจ่ะหยดุมนั
ไว้แค่การช่ืนชมเพียงอย่างเดียว น่ันเองเป็นจุดเร่ิมต้นที่ท�ำให้ผู้เขียนเริ่มศึกษาและ
ค้นคว้าถงึทีม่าและความหมายของชดุงิว้อย่างลกึซึง้ จนได้รบัโอกาสให้แบ่งปันความ
รู้เหล่านี้ลงในหนังสือพิมพ์กรุงเทพธุรกิจเป็นเวลา 4 ปี 

ตลอดระยะเวลา 4 ปีทีเ่ขยีนบทความให้กบัทางกรงุเทพธรุกจิ มผีูต้ดิตามจ�ำนวน
ไม่น้อยที่อยากให้ผู้เขียนรวบรวมเรื่องเล่าเหล่านี้เป็นเล่ม เพื่อง่ายแก่การสะสมและ
เก็บไว้เป็นอ่านประดับความรู้ จากความตั้งใจในวันนั้นได้กลายมาเป็นหนังสือ “เล่า
ขานผ่านงิ้ว” ในวันนี้ ภายในหนังสือเล่มนี้ ผู้เขียนได้หยิบยกความเป็นมา ต�ำนาน 
เกรด็เลก็เกรด็น้อยต่างๆ มาเล่าสูก่นัฟัง อยากให้ผูอ่้านรู้สกึว่าการดงูิว้ได้อะไรมากกว่า
ทีค่ดิ หรอือย่างน้อยกจ็ะเข้าใจความรูพ้ืน้ฐานในการดงูิว้ แล้วจะรูว่้างิว้ไม่ใช่แค่ความ
บันเทิง แต่แฝงไว้ด้วยความหมายและซ่อนนัยมากมาย

ในส่วนของภาพประกอบผู้เขียนได้รับความอนุเคราะห์และอนุญาตจากทาง
ช่างภาพของ CCTV11 และช่างภาพอิสระอีกหลายท่านที่ประเทศจีน รวมถึงภาพ
วาดสมัยโบราณที่รวบรวมเอาไว้เผื่อเผยแพร่ให้คนที่สนใจงิ้วได้เข้าถึง นอกจากนี้ยัง
มีภาพวาดที่เป็นลายเซ็นเฉพาะตัวของผีพู่กันที่จะมาช่วยเสริมให้หนังสือ “เล่าขาน
ผ่านงิ้ว” เล่มนี้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น ขอขอบคุณทุกท่านมา ณ ที่นี้ด้วย

ส�ำหรับผู้อ่านที่เรียนภาษาจีนอยู่ นอกจากจะได้รู้ศัพท์และส�ำนวนต่างๆ แล้ว 
ท้ายเล่มยังมีเชิงอรรถชื่อตัวละครและบุคคลต่างๆ เสริมให้ส�ำหรับค้นคว้าเพิ่มเติม
ด้วย ซึ่งการเรียนภาษาให้ถึงแก่นนั้น ควรจะต้องเรียนรู้ถึงวัฒนธรรมดั้งเดิมของ
เจ้าของภาษา และงิว้ก็เป็นเครือ่งมอือย่างดทีีจ่ะท�ำให้ทกุคนได้เรยีนรูท้ัง้ภาษา ศลิปะ 
วัฒนธรรม ซึ่งได้ทั้งความบันเทิงและสาระในขณะเดียวกัน

ความจริงเรื่องเล่าสนุกๆ ที่เกี่ยวกับงิ้วยังมีอีกมาก เล่มนี้เล่มเดียวไม่สามารถ
เล่าได้หมด หวังว่าผู้อ่านจะชื่นชอบและให้การตอบรับ ผู้เขียนก็จะได้มีโอกาสน�ำมา
เล่าต่อในเล่มต่อๆ ไปนะครับ

 

ดนุพล ศิริตรานนท์ (杨如意)



บ.ก.ขอเล่า (บ้าง)

หนูๆ เชื่อเรื่องโชคชะตาไหม?
ถ้าไม่ค่อยแน่ใจ เฮียมีเรื่องหนึ่งจะเล่าให้ฟัง

สมัยเฮยีเรยีนทีม่.บรูพา ช่วงข้ึนปี 2 ใหม่ๆ มกีจิกรรมหนึง่ทีเ่ฮยีกบัเพือ่นๆ ตืน่เต้น
กนัมากคอืการจบัพีเ่ทคน้องเทค เรียกได้ว่าตามส่องน้องกนัตัง้แต่ตอนสมัภาษณ์เลย พอ
ถงึตอนจบัจรงิใครได้น้องหน้าตาดกีด็ีด๊๊ากันไป ใครไม่ถกูใจก็ไปลุ้นใหม่ปีหน้า ตอนนัน้เอก
จนียงัไม่บูมเท่าไร ด้วยความทีค่นมนัน้อยเฮยีเลยรูจ้กัน้องๆ เกอืบทัง้ช้ันปี 

พอขึ้นเทอม 2 ก็เริ่มใจหายล่ะ เพราะได้ข่าวว่ามีน้องบางคนซิ่วไปอยู่ที่อื่นบ้าง 
ย้ายเอกบ้าง หนึ่งในนั้นเป็นน้องของเพื่อนในกลุ่มชื่อน้องแตง รู้ข่าวครั้งสุดท้ายว่า
น้องซิ่วไปธรรมศาสตร์แล้วหลังจากนั้นก็ไม่ได้ข่าวอะไรอีกเลย

9 ปีต่อมา เฮียไปเรยีนปรบัภาษาทีปั่กก่ิง บงัเอิญมเีพือ่นคนหนึง่ก�ำลงัต่อโททีม่.
เซีย่ะเหมินพอดี กเ็ล่าให้ฟังว่าจ�ำน้องแตงได้ไหม ตอนนีน้้องมาเรยีนโทด้านงิว้ทีน่ีแ่ถม
ได้แสดงออก CCTV ด้วย ตอนได้ข่าวว่าอ้ึงแล้วนะตอนดคูลปิยิง่ทึง่เข้าไปใหญ่ คอืแค่
เรยีนจีนธรรมดาเฮยีกไ็มเกรนขึน้แล้ว แต่นีถึ่งขัน้ออกไปร้องง้ิวได้น่ีคอืสดุอะ

แต่กน็ัน่แหละ เฮยีมาสายโรงงาน ส่วนน้องไปสายศลิปวฒันธรรม ทางเดนิของ
เราไม่มีอะไรเฉียดใกล้กันเลย จนกระทั่งอีก 7 ปีต่อมาตอนเฮียเริ่มท�ำเพจจี๊นจีนกับ
เพจ ChineseBang ถึงได้รู้ว่าน้องแตงก็ท�ำเพจ “รู้ภาษากับอุปรากรจีน 听戏习文” 
เหมือนกัน เลยได้ติดตามผลงานมาตลอด ยิ่งท�ำให้เห็นชัดเลยว่าน้องไม่ใช่แค่ร้องงิ้ว
ได้ แต่รูร้อบและรอบรูศ้าสตร์ต่างๆ ทีเ่กีย่วกบังิว้จรงิๆ จนสุดท้ายเมือ่ ChineseBang 
เริ่มท�ำหนังสือ ทางเดินของเราเลยมาบรรจบกันพอดี

เฮียเชื่อเรื่องโชคชะตานะ

ในฐานะบ.ก.เฮียขอเล่าเบ้ืองหลังให้ฟังอีกนิดหนึ่ง ตอนหารือกันว่าเราจะท�ำ
หนังสือ “เล่าขานผ่านงิ้ว” เล่มนี้ดีไหม ยอมรับเลยว่าชั่งใจอยู่นานมาก เพราะในมุม
คนท�ำธุรกิจ เล่มนี้เนื้อหาเฉพาะทางกลุ่มคนอ่านมีจ�ำกัด พิมพ์ไปมีโอกาสเจ๊งสูง แต่
ในมุมคนท�ำหนังสือ เล่มน้ีจะยกระดับการศึกษาด้านศิลปวัฒนธรรมจีนในบ้านเรา
ให้มีความหลายหลายขึ้น สุดท้ายเราเลือกอย่างหลังแล้วตัดสินใจท�ำต่อ เพราะเรา
ยงัเชือ่มัน่ว่าหนูๆ  และผูใ้หญ่ใจดทีกุท่านจะให้การสนบัสนนุผลงานของพวกเราครบั

ณภัทร ตั้งเสรีมั้นคง (花哥)
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งิ้วหลวง 
และงิ้วท้องถิ่น

“งิ้ว” ในภาษาจีนกลางคือ 戏曲 [xì 
qǔ - ซีฉ่วี]่ หากเอ่ยถงึง้ิว ทกุคนกค็งนกึถงึ
นกัแสดงในชดุทีม่สีสีนัสวยงาม แต่งหน้า
ฉดูฉาด ส�ำหรบัคนไทยเราแล้ว งิว้เหมอืน
สิง่ทีอ่ยูใ่กล้ตวั แต่ขณะเดียวกนักเ็หมอืน
สิ่งที่อยู่ไกลตัวด้วย เพราะถึงแม้เราจะ
พบเหน็การแสดงงิว้ได้ทัว่ไปตามศาลเจ้า
ในช่วงเทศกาลต่างๆ ของจีน แต่จะมสีกั
กีค่นท่ีรูว่้างิว้มคีวามเป็นมาอย่างไร และ
ไม่ได้มีแค่แบบเดียวอย่างที่คนไทยส่วน
มากเข้าใจกัน

งิว้มคีวามเป็นมายาวนาน ตามบนัทกึ
ประวตัศิาสตร์ถอืกนัว่าเริม่ต้นเป็นเค้าโครง
ในสมยัราชวงศ์ถงั ในสมยัฮ่องเต้ถงัหมงิหวง 
เอ่ยชือ่ของฮ่องเต้องค์นีผู้อ่้านทีไ่ม่ใช่แฟน
ประวตัศิาสตร์จนีอาจจะไม่รูจ้กั แต่ถ้าบอก
ว่าฮ่องเต้องค์น้ีมีมเหสีองค์หนึ่งนามว่า
หยางกุย้เฟย ทกุคนจะต้องร้องอ๋อกนัข้ึน
มาทันที
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ภาพวาดตัวละครงิ้วปักกิ่งในวังหลวงสมัยราชวงศ์ชิง



ฮ่องเต้ถงัหมงิหวงทรงเชีย่วชาญในด้านการดนตร ี และโปรดทีจ่ะให้มกีารแสดง
ขึน้ในวงั จนถงึขนาดจดัให้มกีารฝึกหดัการแสดงกันในวงั โดยท�ำการฝึกในสวนลูกแพร์ 
(สาล่ี) ซึง่รูปแบบการแสดงในสมยันัน้นีเ่อง ทีเ่ป็นต้นก�ำเนดิของงิว้ในปัจจบัุน

ผูอ่้านอาจสงสยัว่าแล้วท�ำไมการแสดงทีม่มีาก่อนหน้านัน้ถงึยงัไม่ถอืเป็นงิว้ล่ะ 
สาเหตกุเ็พราะว่าการแสดงก่อนหน้านัน้ยงัไม่มแีบบแผนหรอืค�ำนยิามตายตวั ขอเสรมิ
เรือ่งการแสดงในยคุโบราณสกันดิ ท่ัวโลกมกีารแสดงอยู่ 3 ประเภทท่ีได้รบัการยกย่อง
ว่าเก่าแก่ท่ีสดุ หนึง่คอื ละครสันสกฤตของอนิเดยี สองคอื โอเปร่าของอติาล ีและสาม
คอื งิว้ของจนี

ละครสนัสกฤตมรีปูแบบการแสดงทีเ่น้นการร่ายร�ำเป็นหลกั ในขณะทีโ่อเปร่าใช้
การร้อง ไม่เน้นการเคลือ่นไหวร่ายร�ำ แต่งิว้ของจนีใช้ทัง้การร้องและการร่ายร�ำในการ
เล่าเร่ืองราวท่ีก�ำลงัท�ำการแสดง เราสามารถให้ค�ำจ�ำกดัความของงิว้ด้วยค�ำจนี 8 ค�ำ
คอื 有声必歌，无动不舞 [yǒu shēng bì gē, wú dòng bù wǔ - โหย่วเซิงป้ีเกอ อูต้๋งปูอู้]่ 
แปลได้ความว่า “ทุกสุ้มเสียงคือดนตรี ทุกท่วงทีคือลีลา” ซึ่งรูปแบบการแสดงงิ้วที่
สมบรูณ์นีก้เ็ร่ิมเป็นรปูร่างชดัเจนในสมยัราชวงศ์ถงัของฮ่องเต้ถงัหมงิหวงนีเ่อง

งิ้วได้รับการพัฒนาเรื่อยมาและมีรูปแบบการแสดงเป็นแบบแผนขึ้นในสมัย 
ราชวงศ์ซ่ง แต่น่าเสยีดายทีบ่ทงิว้ในสมยันัน้ตกทอดมาเพยีงน้อยนดิ จนมาถงึสมัย
ราชวงศ์หยวนซ่ึงผูป้กครองเป็นชาวมองโกล ได้มกีารยกเลกิระบบสอบรบัราชการหรอื
สอบจอหงวนทีเ่ราคุน้หกูนั เมือ่บรรดาผูม้คีวามรูต้กงานเพราะไม่สามารถไปสอบรบั
ราชการได้ กหั็นมาใช้ความรูใ้นการประพนัธ์วรรณกรรมต่างๆ รวมถงึบทงิว้ด้วย ใน
สมัยราชวงศ์หยวนจึงถือเป็นยคุทีม่บีทง้ิวเกดิข้ึนมากทีสุ่ดยคุหนึง่

เมือ่ราชวงศ์หยวนถกูท�ำลายลง โดยการกลบัมาปกครองของชาวฮัน่และก่อตัง้ 
ราชวงศ์หมงิขึน้ วฒันธรรมต่างๆ ของชาวฮัน่จงึได้รบัการฟ้ืนฟู โดยเฉพาะในราชส�ำนกั
ได้มกีารคัดเลอืกงิว้หลวงขึน้ ซึง่งิว้หลวงในสมยัราชวงศ์หมงินีเ้รยีกว่า 昆曲 [kūn qǔ - คนุ
ฉวี]่ “งิว้คนุฉวี”่ งิว้ประเภทนีม้คีวามละเมียดละไมและใช้ภาษาชัน้สงูในการเล่าเรือ่ง 
ส่วนมากจะนยิมเล่นเรือ่งความรกัระหว่างชายหนุ่มหญงิสาว เรือ่งทีมี่ชือ่เสยีงและเป็น
ทีรู้่จักกนัในปัจจบุนั เช่น ศาลาโบตัน๋
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文场 [wén chǎng - เหวินฉ่าง] “เครื่องดนตรีฝั่งบุ๋น” ประกอบด้วยเครื่องดีด สี 
และเป่าส�ำหรับบรรเลงท�ำนอง

ความนยิมในการชมงิว้ไม่ได้มเีฉพาะในราชส�ำนกัเท่านัน้ 
แม้แต่ชาวบ้านเองกน็ยิมดงูิว้เช่นกนั ซ่ึงงิว้นอกจากจะให้ความ
บนัเทิงแล้ว ยงัเป็นเหมือนกศน.หรอืต�ำรานอกห้องเรยีนด้วย 
จะเห็นได้จากคนสมัยก่อน รุ่นอากงอาม่าเราที่ไม่มีโอกาส
เรยีนหนงัสอื แต่กลบัรูป้ระวัตศิาสตร์รวมทัง้เรือ่งราวในราชวงศ์
ต่างๆ เป็นอย่างดกีเ็พราะดงูิว้นีเ่อง แน่นอนว่าการทีค่นไม่มี
ความรูจ้ะดเูข้าใจ กต้็องมงีิว้ท่ีเหมาะสมกบัระดบัความรูแ้ละ
ภาษาของคนด ู งิว้ท้องถิน่จงึเป็นอีกทางเลอืกหนึง่ของชาว
บ้าน ซึง่ความเคร่งครดัในการแสดงกแ็น่นอนว่าย่อมแตกต่าง
ไปจากงิว้หลวง

จนเมือ่มาถงึสมยัราชวงศ์ชงิ แม้ว่าผูป้กครองของราชวงศ์
นีจ้ะเป็นชาวแมนจู ไม่ใช่ชาวฮ่ัน แต่ชาวแมนจกูนิ็ยมชมชอบ
วัฒนธรรมชาวฮั่นและเรียนรู้เพื่อที่จะอยู่ด้วยกันกับผู้ถูก
ปกครอง ในวันเฉลิมพระชนมพรรษาของฮ่องเต้เฉียนหลง 
งิว้ท้องถิน่ประเภทหน่ึงได้เดินทางเข้าสูก่รงุปักกิง่ งิว้ประเภท
นีน้�ำเอาจดุเด่นของง้ิวท้องถิน่ต่างๆ มาประยกุต์ใช้กบังิว้ของ
ตนเอง จวบจนถึงปลายราชวงศ์ชิง งิว้ท้องถิน่ประเภทนีก้ถู็ก
จัดให้เป็นง้ิวหลวงในนาม 皮黄戏 [pí huáng xì - ผีหวงซ่ี] 
“งิว้ผหีวง” 



武场 [wǔ chǎng - อู๋ฉ่าง] “เครื่องดนตรีฝั่งบู๊” ประกอบด้วยเครื่องตีส�ำหรับให้จังหวะ

ชือ่น้ีมาจากท่วงท�ำนองหลกั 2 ท�ำนองท่ีงิว้ประเภทนีใ้ช้ คอืท�ำนอง 西皮 [xī pí - 
ซผี]ี และ 二黄 [èr huáng - เอ้อร์หวง] งิว้ผหีวงได้รบัความนยิมจากราชส�ำนกัและ
ชาวบ้านแทนทีง่ิว้คนุฉวี ่ เนือ่งจากรปูแบบและภาษาทีใ่ช้สามารถท�ำให้ผู้ชมทกุชนชัน้
เข้าใจได้เหมือนกนั

เมือ่งิว้ผหีวงได้ไปท�ำการแสดงทีเ่ซ่ียงไฮ้ ชาวเซีย่งไฮ้จงึเรยีกงิว้ผีหวงทีม่าจากกรงุ
ปักกิง่นีว่้า 京剧 [jīng jù - จงิจวี]้ และนีเ่องคือทีม่าของค�ำว่า “งิว้ปักกิง่” ซ่ึงถอืเป็นงิว้ที่
มีสถานะเป็นงิว้หลวงนบัแต่ปลายราชวงศ์ชงิจนถงึปัจจุบนั ต่อมาเหมยหลานฟางได้
น�ำงิว้ปักกิง่ไปแสดงทีป่ระเทศสหรฐัอเมรกิา ชาวตะวนัตกเหน็ว่ามกีารใช้เสยีงร้องคล้ายกบั 
โอเปร่าของพวกเขา จงึเรยีกง้ิวจนีเป็นภาษาอังกฤษว่า Chinese Opera “ไชนสีโอเปร่า”

เม่ือวนัที ่31 สงิหาคม ค.ศ. 2015 ทางการจนีได้ท�ำการส�ำรวจงิว้ประเภทต่างๆ 
ทัว่ประเทศ พบว่าปัจจบุนัประเทศจีนมงีิว้อยู่ทัง้หมด 348 ประเภท โดยมงีิว้ปักกิง่เป็น
ตวัแทนของง้ิวทัง้หมด
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02
บรมครู 
และเทพแห่งงิ้ว

梨园 [lí yuán - หลหียวน] หรอื “สวน
ลูกแพร์ (Pear Garden)” ค�ำค�ำนี้เกิดขึ้น
ในสมยัราชวงศ์ถงั โดยฮ่องเต้ถงัหมิงหวง 
ได้น�ำบรรดานกัดนตรแีละนกัแสดงมาฝึก
ร้องร�ำท�ำเพลงในบรเิวณสวนแพร์ท่ีสร้าง
ข้ึนโดยเฉพาะ โดยเริ่มมีการแสดงเป็น
ฉากสัน้ๆ ทีมี่เนือ้เรือ่ง ตามทีไ่ด้กล่าวไป
ในบทที่แล้ว โดยพระองค์ทรงท�ำหน้าที่
เป็นมือกลองหลักประจ�ำวงและในบาง
ครั้งก็ทรงนึกสนุกไปรับบทตัวตลกด้วย 
ด้วยเหตุนี้ฮ่องเต้ถังหมิงหวงจึงถือเป็น
บรมครูของง้ิวทั้งหมด ในขณะเดียวกัน
งิว้ทางเหนอืกย็กให้พระองค์เป็นเทพแห่ง
งิว้ด้วย ส่วนชาวงิว้ทัง้หมดจะถกูเรยีกว่า 
梨园子弟 [lí yuán zǐ dì - หลีหยวน จื่อตี้] 
“ศิษย์แห่งสวนแพร์” ก็เนื่องมาจากที่มา
ที่กล่าวไปข้างต้นนั่นเอง
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ทีนี้เรามาดูกันบ้างว่า งิ้วทางใต้นับถือใครเป็นเทพแห่งงิ้ว เทพองค์นี้สมัยเป็น
มนุษย์ มีนามว่า 雷海青 [Léi Hǎiqīng - เหลยไห่ชิง] ว่ากันว่าไห่ชิงเกิดมามีสีด�ำรอบ
รมิฝีปาก จงึถกูน�ำไปทิง้ไว้ในทุง่นา บงัเอญิมคีนเชดิหุน่กระบอกผ่านมาพบเข้าจงึเกบ็
ไปเลี้ยง ซึ่งตอนที่พบนั้นมีปูก�ำลังป้อนน�้ำลาย (บางที่ว่าป้อนน�้ำนม) ให้ทารกน้อย
คนนีอ้ยู ่จงึเกดิเป็นข้อห้ามของงิว้ทางใต้บางประเภทว่าห้ามกินปแูละน�ำขึน้บนโรงงิว้ 
(อย่างในเมืองไทยก็รวมไปถึงบรรดาสัตว์เลื้อยคลานต่างๆ เช่น กบ งู ฯลฯ ที่อาศัย
อยู่ในทุง่นาด้วย) เพราะถือว่าปูมบีุญคุณต่อเทพแห่งงิ้วองค์นี ้ส่วนแซ่เหลยนั้นได้มา
จากตัวหนังสือ 雷 [léi - เหลย] ที่ปักอยู่บนหมวกที่ทารกน้อยสวมอยู่นั่นเอง 

ต่อมาไห่ชิงเติบโตขึ้นและสอบเข้ารับราชการได้ต�ำแหน่งทั่นฮวา พูดง่ายๆ คือ
สอบได้ที ่3 หลงัจากถกูฮ่องเต้ถงัหมงิหวงเรยีกตวัเข้าวงั ไห่ชิงมโีอกาสแสดงฝีมอืเป่า
ขลุ่ยหน้าที่นั่ง ฮ่องเต้ถังหมิงหวงผู้รักศิลปะรู้สึกพอพระราชหฤทัยจึงโปรดให้เลื่อน
ขั้นไห่ชิงขึ้นเป็นจอหงวน พร้อมทั้งแต่งตั้งให้เป็นราชบัณฑิต อีกทั้งมีหน้าที่หลักใน

รูปปั้นฮ่องเต้ถังหมิงหวงที่ถูกตั้งไว้ในฐานะผู้ให้ก�ำเนิดงิ้ว



วงดนตรคีอืเล่นผผีาทีไ่ห่ชิงเช่ียวชาญ ต่อมาเมือ่เกดิกบฎอนัลูซ่าน ไห่ชงิถกูบงัคบัให้
มาแสดงทัง้ทีไ่ม่อยากมา หลังจากแกล้งป่วยแต่กไ็ม่วายถกูบงัคบั สดุท้ายไห่ชงิท�ำลาย
ผีผาและด่าทออันลู่ซาน จึงถูกอันลู่ซานสั่งลงโทษแล่เนื้อจนตาย

เมือ่สิน้สดุกบฎอันลูซ่าน ฮ่องเต้ถังหมงิหวงกเ็สด็จพระราชด�ำเนนิกลบัพระราชวงั 
เมื่อรู้ว่าไห่ชิงถูกสั่งฆ่าก็เสียพระราชหฤทัย ทรงซาบซึ้งถึงความจงรักภักดีและชื่นชม
ในความสามารถยามมีชีวิตอยู่ จึงแต่งตั้งให้วิญญาณไห่ชิงเป็นเทพแห่งการดนตรี 
และให้น�ำกระดกูกลบัสูบ้่านเกดิทีเ่มอืงผเูถยีน มณฑลฝเูจีย้น (ฮกเกีย้น) พร้อมทัง้ให้
ตัง้ศาลกราบไหว้บชูาซึง่ยงัคงอยูจ่นถงึปัจจบุนั ด้วยเหตนุีช้าวงิว้ในแถบนัน้จงึนบัถอื
ไห่ชิงเป็นเทพแห่งงิ้ว โดยเรียกอีกชื่อว่า เถียนหยวนไซว่ (ฉ่ังหง่วงส่วย) เรื่องนี้มี
ต�ำนานเล่าว่า ครั้งหนึ่งมีเทพองค์หนึ่งได้ช่วยฮ่องเต้จากสงคราม บนท้องฟ้ามีธงที่มี
ตัวอักษร 田 [tián - เถียน] ปรากฏขึ้น แต่ตอนที่ส�ำแดงปาฏิหารย์นั้นมีเมฆส่วนหนึ่ง
บังตัวอักษร 雨 ที่อยู่ครึ่งบนไปจึงเหลือเพียงตัว 田 ให้เห็น จึงเรียกแซ่ของเทพองค์นี้
เป็นแซ่เถียนแทนที่จะเป็นแซ่เหลย

พิธีเริ่มแสดงงิ้วปักกิ่งอีกครั้งหลังปีใหม่จะอัญเชิญรูปปั้นฮ่องเต้ถังหมิงหวงมาเป็นประธานในพิธี
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ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า ฮ่องเต้ถังหมิง
หวงคือบรมครูและเทพแห่งงิ้วซึ่งงิ้วทาง
เหนือนับถือ ส่วนเถียนหยวนไซว่เป็น
เทพผูคุ้ม้ครองชาวง้ิวซึง่ง้ิวทางใต้สักการะ 
บชูา แต่ไม่ว่าจะนับถือเทพองค์ใดกต็าม
ล้วนมีที่มาจากที่เดียวกัน ก็คือสวนแพร์
นั่นเอง

ถึงแม้ชาวง้ิวจะมีเทพที่นับถือต่าง
กันไปตามประเภทของง้ิว แต่มีเทพอยู่
องค์หนึง่ท่ีง้ิวทกุประเภทให้ความเคารพ
เหมอืนกนัหมด เพราะถอืเป็นเทพผูอุ้ปถมัภ์
อาชพี เทพองค์นีถู้กเรยีกว่า 喜神 [xǐ shén 
- สี่เสิน]

“สี่เสิน” มีรูปลักษณ์เป็นเด็กอ่อน 
บางที่จะสร้างให้มือก�ำทองค�ำ สี่เสิน
นอกจากจะเป็นเทพทีน่กัแสดงงิว้ให้ความ
เคารพแล้ว ยังถูกน�ำมาใช้ในการแสดง
บทเดก็อ่อนอกีด้วย ในสมัยโบราณก�ำหนด
ว่าหน้าเวทีจะน�ำสี่เสินไปแสดงยังไงก็ได้ 
แต่เมื่อเข้ามาหลังเวทีต้องวางคว�่ำหน้า
ลง หรือถ้าอยู่ในท่านอนหงายต้องมีผ้า
ปิดหน้าสีเ่สนิไว้ สาเหตุเพราะสีเ่สนิได้รบั
ความเคารพจากทุกคนในคณะ เวลาที่
เจอหน้าจึงต้องคารวะทกุครัง้ ดงันัน้เพือ่
หลีกเลี่ยงความยุ่งยากจึงก�ำหนดให้วาง
คว�ำ่หน้าหรอืหาผ้ามาปิดหน้าไว้ เท่ากบั
ว่าต่างมองไม่เห็นกันและกัน ถึงคารวะ
สี่เสินก็มองไม่เห็นอยู่ดี

ส่วนสาเหตท่ีุสีเ่สินได้รบัความเคารพ
จากนักแสดงงิ้วมีค�ำอธิบายอยู่ 3 แบบ

เถียนหยวนไซว่ (ฉั่งหง่วงส่วย) (แต้จิ๋ว) มีรูปปู
ที่หน้าผากตามต�ำนาน



แบบที่หน่ึง: ในสมัยโบราณ คณะง้ิวนอกจากจะแสดงในโรงงิ้วแล้ว ยังมีการ
รับจ้างแสดงในงานมงคลที่เรียกว่า 堂会戏 [táng huì xì - ถังฮุ่ยซี่] ด้วย ซึ่งเป็นงานที่
จะได้รับค่าตอบแทนมาก และงานส่วนมากที่จ้างไปก็มักจะเป็นงานเลี้ยงครบเดือน
ของเด็กอ่อน ดังนั้นงิ้วที่เล่นก็มักจะเลือกเรื่องที่มีเด็กเข้ามาเกี่ยวข้อง เมื่อมีบทเด็ก
ก็ต้องใช้ตุ๊กตาเด็กมาท�ำการแสดง จึงถือว่าตุ๊กตาเด็กหรือสี่เสินนี่เองที่เป็นผู้อุปถัมภ์
ค�้ำจุนอาชีพ ให้พวกเขามีงานท�ำกันตลอดทั้งปี

แบบที่สอง: จากประสบการณ์ของบรรดานักแสดงงิ้วในสมัยก่อน หากฝึกหัด
งิ้วเป็นระยะเวลานานแล้วแต่ก็ยังไม่สามารถร้องได้เสียที แต่ถ้าคืนไหนเกิดฝันว่ามี
เด็กมาสอนให้แล้วพอตื่นขึ้นมาก็พลันเข้าใจสิ่งท่ีเรียนมาทั้งหมดได้ทันที ก็ว่ากันว่า
เดก็ทีม่าสอนในฝันนัน้กค็อืสีเ่สนิทีไ่ด้มาท�ำการสอนด้วยตัวเอง จงึท�ำให้สามารถร้อง
หรือแสดงได้ภายในระยะเวลาชั่วข้ามคืน

แบบที่สาม: ตามต�ำนานที่นักแสดงรุ่นเก่าๆ เล่าต่อๆ กันมา เล่าว่า สี่เสินคือ
รัชทายาทของฮ่องเต้ถังหมิงหวง วันหน่ึงขณะท่ีในวังก�ำลังมีงาน ฮองเฮาก็วุ่นวาย
อยู่กบัการรบัรองแขกเหรือ่จงึน�ำรชัทายาทไปวางนอนในหบีเส้ือผ้าง้ิว แต่สุดท้ายเกิด
ความผดิพลาดรัชทายาทจึงขาดอากาศและสิน้ใจอยูใ่นน้ัน ฮ่องเต้ถงัหมงิหวงจงึแต่ง
ตัง้ให้รชัทายาทองค์นีเ้ป็นเทพผูอ้ปุถมัภ์ง้ิว และถอืเป็นศษิย์พีใ่หญ่ของชาวงิว้ทกุคณะ 
(งิ้วทางใต้บางชนิดรวมถึงงิ้วแต้จิ๋วก็เรียกเทพเด็กองค์นี้ว่า 太子 [tài zǐ - ไท่จื่อ] “ไท้
จื้อ” ที่แปลว่ารัชทายาทเช่นกัน)

สีเ่สนิได้รบัความเคารพจากทุกคนในคณะและ
ในยามที่ไม่ใช้งานก็จะถูกเก็บคว�่ำหน้าอยู่ในหีบ
ใหญ่ที่ใช้เก็บชุดบุ๋น แท้จริงแล้วเพื่อความสะดวก
ในการหยบิใช้ เพราะบทท่ีมีเดก็ส่วนมากกใ็ช้กบัตัว
ละครฝ่ายบุ๋น และข้อห้ามอีกข้อที่ส�ำคัญในสมัย
ก่อนก็คือห้ามนั่งบนหีบใหญ่ เพราะในหีบมีสี่เสิน
นอนอยู่ จะเห็นได้ว่านักแสดงง้ิวให้ความเคารพ
เทพองค์นี้เป็นอย่างมาก มากจนเกิดเป็นความ
หน่ายที่ต้องแสดงความเคารพทุกครั้งที่เห็นหน้า 
ต่อมาข้อห้ามต่างๆ ก็ถูกยกเลิกหลังประเทศจีน
เปลี่ยนแปลงการปกครอง แต่ง้ิวในต่างประเทศ 
เช่น ไทย มาเลเซีย ฯลฯ ยังคงให้ความเคารพเช่น
เดิม โดยเรียกว่า “ไท้จื้อ” ตามต�ำนานแบบที่สาม
นั่นเอง

สี่เสิน
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